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“要不是”反事实条件句的情态问题研究 
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摘要：从“要不是”条件句的反事实语义出发，探讨“要不是”反事实条件句中的情态动词问题。发现“要不是”

反事实条件句的后件具有一种情态黏附性，它能够强烈吸引同为非现实范畴下的情态范畴。不仅如此，它还在此

过程中对情态动词内部不同语义类型进行选择，从而造成情态动词的不均衡现象。 
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一、“要不是”反事实条件句 
 

(一) 反事实条件句 

反事实范畴(counterfactual category)是一种语义

语法范畴，是语言中表达与事实相反语义的总括，具

有不同的表达手段和表现形式。反事实条件复句是反

事实范畴中的典型成员，它也是学者们研究最多的一

种反事实语义表现形式，甚至许多人提到反事实句时

就是指反事实条件复句。参照前人(Leech & Svartvik 
1975、Li & Tompson 1981、Thompson 2007、张雪平

2008)研究成果将条件复句的分类归纳如图 1： 
 

 
图 1  条件复句的分类 

 
我们从最基本的语义特征着手，首先将条件复句分

为真实与非真实两大类。反事实条件复句与虚拟条件复

句并列于非真实条件复句下，是指能够表达没有实现或

不可能实现的一类条件复句，又叫反事实条件句。 
(二)“要不是”反事实条件句 

关于“要不是”是否为反事实条件句的语法标记、

“要不是”条件句是否为反事实条件句的典型成员，

不同学者有不同的看法。 
蒋严指出，条件句不具有反事实语法标记，反事

实语义只是一个语用解释问题。[1](257−259)因此，否定假

设词本身也并不是反事实的标志，对已然的否定才是

导致反事实义的原因。也就是说，在条件句的前件中，

如果用否定假设词来引导，往往指向已然的事态。当

对已然进行否定时，自然会导致反事实解读。尽管我

们十分赞同语用推理在反事实解读中起着重要作用的

观点，但是如果把反事实语义的解读完全诉诸于语用

推理，我们认为并不能对问题的解决带来任何益处：

既不符合母语者的语感，也不能够说明在脱离语境的

时候人们往往也能够对反事实语义进行识解的原因。

而且，当人们说出反事实句时，必然是具有说话人已

然认定的事实。我们认为对已然的否定导致的反事实

义恰恰是反事实的典型结构。另外需要注意的是，汉

语中假设词含有否定算子与假设词和否定词的连用并

不相同，比如说“要不是”与“如果不是”。尽管“要

不是”同“如果不是”具有非常多的相似性，但是从

词语之间联系紧密程度以及语音上看，“要不是”语法

化程度显然较高，是含有否定算子的假设词，而“如

果不是”则是包含一个假设词和一个否定词的词组。 

Feng & Yi 在对汉语中反事实标记的心理学实验

研究中证明，含有“要不是”而被母语者认定为反事

实条件句的比例高达 91%，仅次于“原来应该”。[2] 
王宇婴对于“要不是”的看法则比较谨慎。她认

为，“要不是”确实具有非常强的生成反事实解读的能

力(cf-generating ability)。[3](85, 151)当“要不是”出现在

条件复句中时，可以产生确定的反事实语义并且不会

引起歧义。但同时特别强调，我们目前无法判断这种

反事实语义的产生究竟是出于“要不是”本身作为假 
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设连词的反事实语义的原因，还是出于“要不是”的

语义内涵与反事实语境非常一致的原因。 
Hsu 通过实验的方法解决了王宇婴的疑问，通过

实验证明了“要不是”是现代汉语中表达与过去事实

相反假设的语气连接词。实验结果显示，以中文为母

语受试者处理“要不是”条件句时，形成的为语意心

理表征，而非句法心理表征，由此证明“要不是”是

表示与过去事实相反的语气连接词，而并非只是假设

连接词“要是”与否定词“不是”的简单结合。[4] 

雍茜也注意到，在汉语当中，“当否定管辖域覆盖

全句时，则可同句首假设连词联合形成 CF 标记

(Counterfactuality Marker)——‘如果不是，要不是’。

这类 CF 标记能够排他性地标识反事实事件。”[5](37) 

综上所述，根据现有研究，我们认为“要不是”

从本质上看是含有否定算子的假设连词，在语义表达

上具有较高精度的指示反事实语义的功能和作用。因

此在本文讨论中将其认定为汉语当中的 CF 标记。并

且我们认为“要不是”反事实条件句是汉语当中反事

实范畴的典型成员。 
 

二、“要不是”反事实条件句中的 
情态分布 

 
条件句同情态具有非常密切的关系。Dahl 就曾指

出，在条件句的后件中出现指示将来时间的情态动词

非常常见。反事实条件句作为条件复句的一类，更是

与情态动词有着密不可分的关系。[6]Givón 从跨语言的

研究中得出，反事实条件句的构成要素常常包括真实

语法手段和非真实语法手段，其中情态就是非真实语

法手段中的重要一类。[7]我们认为这是由于，从本质

上看，反事实范畴和情态范畴均是非现实范畴的下位

范畴，并且同为非现实范畴下的典型成员，因此二者

有着天然的紧密关系；另外从语言直觉出发，反事实

句与情态动词的共现频率远高于句子中的其他相关句

法范畴。因此我们大胆推测：反事实句本身具有一种

情态黏附性，它能够强烈吸引同为非现实范畴下的情

态范畴共现。为了验证我们的猜测，我们在 CCL 语料

库中共筛选了 1584 条“要不是”反事实条件句，其中

出现情态动词①用例的共有 764 例，占总数的 48%。

可以看到，汉语中情态动词出现在“要不是”反事实

条件句中的频率非常高。这还不包括情态副词以及表

推测的实义动词或者短语，如果加上这些表情态的词

语的用例，那么比例将会更高。由于情态动词是情态

最主要的载体[8]，并且情态动词语义系统是一个表达

情态的相对封闭的功能系统，因此本文仅对 “要不是”

反事实条件句中的情态动词进行讨论，分别考察情态

动词在前件和后件两个句法位置上的表现。 

(一) 前件中的情态动词分布 

“要不是”反事实条件句中前件出现情态动词的

用例非常少，现将出现在前件中的三条用例列举如下： 
(1) 要不是大夫要．走，她决想不起这一招儿来。② 

(2) 我是个一眼能从嘴巴看到屁眼的直肠子……

要不是能．干活，早让人踹出去了…… 
(3) 要不是西岗的快速进攻没能．持续到最后，威

拉蓬那次就很难过得了他这一关。 
这里的多义情态动词“要”“能”均属于动力情态

小类，例(1)中“要”表示[意愿]，例(2)(3)中“能”表

示[能力]。 
那么反事实条件句的前件是否只能出现动力情态

动词呢？道义情态动词和认识情态动词是否能在前件

中出现？我们发现，扩大语料范围时可以在网络语料

中发现道义情态动词“要”“可以”“能”的用法，但

是用例数量极少，例如： 

(4) 要不是可以．．转专业，我才不上中文系呢。(道
义情态) 

(5) 要不是要．上课，我才不早起呢。(道义情态) 
(6) 要不是不能．带手机，还轮得到你们放肆。(道

义情态) 
而认识情态动词则完全没有找到用例。 
综上所述，从数据统计上看，情态动词并不经常

在前件出现；从语义类型上看，动力情态、道义情态

可见少量用例，认识情态则完全不被允许出现在反事

实条件句的前件。 

(二) 后件中的情态动词分布 

情态动词出现在反事实条件句后件中的情况与出

现在前件中的情况完全不同。我们说，如果前件出现

情态动词是有标记用法，那么后件出现情态动词则是

无标记用法。情态动词常常出现在反事实条件句的后

件中。另外，情态副词以及表达说话人主观态度的动

词及短语也常出现于该句法位置，例如： 
(7) 她不敢认我了，要不是我叫她，她也许．．就又

走了。 
(8) 要不是组织上对我照顾得好，恐怕．．就已经不

在人世了。 
(9) 今天要不是我们硬压着，我看．．他自己根本控

制不住形势。 
(10) 特别是小燕，要不是你拉扯养活她，说不定．．．

早就流落他乡冻饿而死啦。 
我们将不同情态动词在“要不是”反事实条件句

后件当中的出现次数统计，见表 1： 
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表 1  条件句后件当中情态动词出现频率统计 

 会 能 要 可能 定(一定) 得 敢 可以 应该 准 肯 合计 

次数 343 110 86 61 45 28 22 20 18 18 10 761 

 
初步来看，虽然不同情态动词在反事实句后件中

分布相对自由，但出现频率差距较大。其中，“会”出

现次数最多，几乎占据情态动词出现总数量的一半。

其次分别是“能”“要”“可能”“定(一定)”。其他情

态动词出现频率则相对较低。另外，从情态动词的表

义情况看，除单义的道义情态动词在语料中未见用例

外，单义动力情态动词(“敢”“肯”)、单义认识情态

动词(“可能”)和多义情态动词(“会”“能”“要”“定”

“得”“可以”“应该”“准”)均可在反事实句后件中

出现。如果我们对多义情态动词的不同语义小类进行

细分，则会发现不同情态动词的不同情态小类在反事

实条件复句后件中的出现情况也并不均衡，同时具有

“认识”“动力”“道义”三类情态语义类型的“会”

“能”“要”在反事实条件复句的后件中仅能产生认识

情态的解读；同时具有“认识”“道义”两类情态语义

类型的“准”“定”“得”“应该”也只能表达它们的认

识情态用法；根情态内部的多义情态动词“可以”则

仅有少数动力情态用例，见表 2： 
 

表 2  情态动词不同情态类型分布情况 

 认识情态 动力情态 道义情态 

会 +   

能 +   

要 +   

可能 +   

准 +   

定(一定) +   

得 +   

应该 +   

可以  +  

肯  +  

敢  +  

 
(三) 小结 

为了更清晰地说明情态动词在“要不是”反事实

条件句中的使用情况，我们将其在条件句前件和后件

中的语义类型进一步归纳如下，见表 3。 
综上所述，情态动词出现在“要不是”反事实条

件句前件和后件中数量悬殊，绝大多数出现在后件当

中；同时，道义情态的出现最为受限，动力情态用法 

表 3  情态语义类型在条件句中的分布情况 

 前件 后件 

动力情态 (+) (+) 

道义情态 (+) − 

认识情态 − + 
注：“+”表示实例较多，“−”表示无此实例，“(+)”表示实例较少 

 
的用例较少，而认识情态用法最为普遍，但只能出现

在后件当中。 
 

三、情态类型不均衡分布现象的 
具体表现及原因 

 
从上节可知，不仅“要不是”反事实条件句的前

件和后件中的情态动词分布不均衡，情态动词内部不

同情态类型在前件和后件中的分布也不均衡。下节开

始具体讨论不同情态类型在反事实句的前件和后件中

的不均衡分布现象 
(一) 前件中的情态动词 

1. 认识情态动词 

根据我们的统计分析，认识情态动词仅在“要不

是”反事实条件句的后件中出现，前件中没有用例。 
Palmer 很早就指出[8]，条件句的前件是不能出现

may 和 must 的情态用法的，例如： 
(11) If it *may/*must rain, I’ll take an umbrella.  
Drubig[9]在 Palmer 的基础上进一步说明，条件句

的前件不仅不能出现认识情态动词，例如，当多义情

态动词 must 和 may 出现在条件句的前件时只具有道

义情态的解读。 

(12) If John must/may leave early tonight,……

(*epistemic/deontic) 
同时一些表示认识情态的副词也不能出现在前件

中，如 probably，possibly，obviously 等。他认为这些

情态成分不能出现在前件中的原因是由于认识情态不

能出现在非断言的句子当中。而条件句的前件同疑问

句一样也是非断言句，因此二者不能共现。 
相类似的，Dancygier[10]认为，在条件句的前件中

加入预测性的表达(predictive expression)是不会引起

冗余的。例如在英语中，例(13)这样的句子是合法的： 
(13) If it rains, and I predict it will, the match will 
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be canceled. 
然而在后件中加入预测性的表达则不能被接  

受，如： 
(14) * If it rains, the match will be canceled, and I 

predict it will. 
原因就是，在条件句中，前件本身是不包含预测

功能的，因此我们可以追加某个预测性的表达而不引

起冗余；而后件则刚好相反，当加上预测性表达时，

与其本身具有的预测性功能相冲突，从而造成接受度

较低的情况。 
可以看到，无论是 Palmer 和 Drubig 所说的“情

态”，还是 Dancygier 所说的“预测性”，表达虽然不

同，意义却具有相同之处，二者都是指说话人对于前

件的某种主观看法。本文在这里采用前者的情态说法，

即在条件句的前件中不能够出现认识情态用法。我们

认为这一点也适用于反事实条件句，这也与我们上文

的统计分析相一致：在典型的反事实条件句“要不是”

结构中，前件拒绝认识情态用法。 

Bybee 认为，条件句中不能出现情态动词的原因

在于前件本身的句法环境就可以带来所需要的情态意

义，因此情态动词强制出现在条件句的前件中时，它

的情态语义是受到压制的。[11]他的这种观点也特别适

用于我们这里对于“要不是”反事实条件句的解释。

我们认为“要不是”反事实条件句的前件是连接词“要

不是”加上对于某事件或某情形的一种叙实陈述，因

此常常会利用各种语法手段来保证这种叙述的现实

性，从而使前件具有“类现实”(mock-realis)的特性，

而这恰恰与情态动词的非现实语义相违背。因此一般

情况下，在“要不是”反事实条件句的前件中二者不

能共现。 
2. 动力情态动词和道义情态动词 

如果我们说反事实条件句的前件具有“类现实”

的特性，即采用各种手段突出前件的现实性，因此与

情态动词的非现实性相抵触，认识情态动词不能出现

在其中。那么为什么在我们的调查之中，会出现少数

动力情态动词和道义情态动词的用例呢？我们认为，

这是由于它们常常用来指现实世界的义务、许可或能

力。[12]相比于认识情态动词，它们与现实世界的联系

更紧密，因此虽然前件的句法环境对情态动词的出现

具有某些限制，但少数根情态动词依然能够存在。但

是，无论是动力情态动词还是道义情态动词出现在反

事实条件句的前件中时，都会受到它的语义挤压，使

得出现于其中的动力情态动词和道义情态动词都具有

客观化的倾向。一些客观性较强的情态动词或者语义

小类才能出现在其中。但毕竟情态动词是典型的非现

实语义范畴，因此在我们的实际调查中，用例比较   
少见。 

根据上文我们考察，前件中的动力情态主要是表

示[能力]、[意愿]的情态动词，如“能”“要”。根据上

文的例(1)到(3)，这里的[意愿]和[能力]都是现实世界

当中主语所固有的，这与反事实条件句前件所表达的

现实世界中的命题是不相违背的，因此可能会出现在

其中。 
这里特别有意思的一点是，“能”和“可以”本来

都是可以表达[能力]的多义情态动词，通常情况下，

二者可以相互替换，句子的语义不发生变化。如： 

(15) 我可以．．控制。 
我能．控制。 

然而在我们的统计当中，出现在前件时，“能”可

以表达动力情态，而“可以”只能表达道义情态 [许
可]，而不能表达动力情态的[能力]。 

根据彭利贞[13](156)的研究，“可以”表达的[能力]
与“能”表达的[能力]是不同的，“能”是从主语主动

的角度来实现做某事的能力，“可以”则是从无障碍的

角度来实现做某事的能力。这里所说的主语主动的角

度，其实就是主语所固有的、客观的能力；而这里无

障碍的角度，则是指在客观条件没有障碍的情况下，

主语是否有能力做某事，反之亦然。我们认为，在这

一心理处理过程当中，“可以”的能力将会受到更多主

观差异的影响，也就是说，“可以”的能力并不是其本

身客观所固有的能力，比“能”更主观。因此，在反

事实条件句中，“可以”一般情况下不能替换“能”，

不能作为动力情态动词出现在前件中。如： 

(16) 我是个一眼能从嘴巴看到屁眼的直肠子…

要不是能．干活，早让人踹出去了… 
我是个一眼能从嘴巴看到屁眼的直肠子…

要不是可以．．干活，早让人踹出去了… 
道义情态能够出现在前件当中的都是表示[许可]

的情态动词，如“要”“能”“可以”。当表示[许可]和
其相对应的否定[禁止]时，可以看到，道义的来源常

常是客观的，如上文当中的例(4)到例(6)，都是表示某

些法律法规的规定或者禁止。如果来源于主观的道义

情态需要出现在前件中，它也必定失去了其主观色彩，

被说话人默认为一种客观的道义来源。比如说： 

(17) 你可以．．回去了。 
在该例中，很明显是说话人对主语施行某事的[许

可]。也就是说，该道义情态的来源是主观的。当我们

强制使其出现在“要不是”的句法环境中时，例如： 

(18) 要不是可以．．回去，你是不是就饿死在那    

里了？ 
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在例(18)中，我们似乎很难得到这是说话人对主

语施行某事的[许可]。说话人将这里的主观道义情态

客观化，抹去了对于主语[许可]的主观性，将整个[许
可]或者[禁止]当做客观的背景知识。 

然而正如彭利贞所说，“‘情理上的许可’与‘环

境上的许可’有时并不容易分开。”[13](156)他这里“情

理上的许可”的道义来源是出于个人的权威，类似于

我们所说的主观道义；“环境上的许可”的道义来源出

于某种法规或是社会规范，类似于我们所说的客观道

义。例如： 
(19) 你不能．在这儿抽烟 
这类句子解释为情理上的[禁止]和环境上的[禁止]

都有道理。因此，道义情态动词出现在前件中受限较

小。相比于动力情态动词，道义情态动词出现在反事

实条件句中的频率似乎还稍高一些。 
(二) 后件中的情态动词 

笔者赞同邢福义的观点，认为“要不是”反事实

条件句的表达功能有二，推理功能和强调功能。[14]   

例如： 
(20) 你要不是宴请老同学，我就不会这么热   

心了！ 
在例(20)中，从逻辑推理上看，正是从假设“你

不是宴请老同学”，得到“我不会这么热心”的推断。

然而事实上“我是热心”的，所以反证前件的命题，

“宴请老同学”为真。该句的最终目的即是运用反证

的方法，解释真实的原因。这也是邢福义所说的“反

正释因”。[14]在该过程中可以看到，从前件到后件，

正是一种推理过程。我们知道，说话人依靠前件进行

推理时，是以前件为判断的基础，那么该基础必然是

断言性语句，即便该断言性语句是种假设情况，也是

说话人在假设前件发生的情况下，才能够进行进一步

的推理。既然说话人是在对后件进行推理，那么自然

的，说话人通常不能够对推理的结果有百分之百的把

握。因此，说话人常常会利用一些表主观意义的情态

词来反映这只是自己的观点、看法。特别是在反事实

条件句中，后件是与现实相违背的、没有真实发生在

现实世界中的，这也就更容易出现表现说话人主观意

义的词语。另外，人们在对“要不是”反事实条件句

的解读中，除了通过利用反证解释真实原因，更可以

强调原因的重要意义，突出前件对后件的关键性影响。

这就是“要不是”反事实条件句的强调功能。在例(20)
中，“我之所以这么热心”就是因为“你宴请老同学”

的原因，该原因被特别突出强调。从而使听话人意识

到，如果不是这个原因的话，那“我根本不会这么热

心”。而这种强调也恰恰可以通过各种情态词来凸显，

表达说话人的主观态度。因此我们说，情态动词出现

在“要不是”反事实条件句的后件中为无标记现象。

同时又由于反事实语义对于其中情态类型的制约，造

成了不同情态动词类型在表现上的不均衡。 
1. 认识情态动词 

Palmer 指出，认识情态关系到说话人对命题真值

或者事实地位的态度。[14]彭利贞的观点与之类似，他

认为认识情态表达说话人对命题为真的可能性与必然

性的看法或态度，或者说，它表达说话人对一个情境

出现的可能性的判断。[13]也就是说，认识情态的核心

是事件的可能性与必然性，即说话人对于某事件发生

的可能性判断。这与反事实条件句后件的语义功能是

高度一致的。反事实条件句的后件本身即是说话人基

于前件进行的某种可能性推理。因此，认识情态出现

在其中非常自然。这也是多义情态动词在后件中出现

都倾向于得到认识情态、而非其他情态类型的原因。 
2. 动力情态动词和道义情态动词 

在我们的统计当中，单义动力情态动词中，表[意
愿]的“肯”和表[勇气]的“敢”；多义动力情态动词中，

表[能力]的“可以”能够出现在后件当中。 
“肯”和“敢”在后件中出现并不是自由的，是

有标记的，均要求特定的句法环境。二者都只能出现

于疑问句与否定句当中。正如上文所述，动力情态是

具有一定现实意义的，而这恰恰与条件句后件的非现

实意义不协调。因此当我们在后件中使用动力情态的

“肯”和“敢”时，必须通过特殊的句法手段凸显其

非现实语义。即便如此，“肯”和“敢”出现在后件中

的数量也相当有限。 

表[能力]的“可以”出现在条件句的后件当中只

能表达主语从事某事的条件。例如： 
(21) 要不是领导来检查，你(就)可以．．回去了。(动

力情态) 
在例(21)中，“你回去”的条件是“领导不来检查”，

如果具备了此条件，“你就可以回去”；如果不具备，

那么“你就不能回去”。由于前件假设为假，那么后件

所述事件非真，也就是说其实并不具有“实现回去”

的条件，所以自然不具有“回去”的能力。在这里，

“可以”表示主语具备某种条件去做某事，[能力]的
该类下位范畴与条件句的语义本质十分契合。因此，

表[能力]的“可以”相比于其他动力情态动词可以相

对自然地出现在反事实条件句的后件中。 
那么同为表[能力]的动力情态动词“能”为什么

不能出现呢？我们发现，在后件中，如果用“能”去

替换“可以”时，“能”直接表达为更为主观的认识情

态，而丧失动力情态的解读。例如： 
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(22) 要不是受电力不足的影响，闽西的发展还可．
以．更快些。(动力情态) 

要不是受电力不足的影响，闽西的发展还能．更快

些。(认识情态) 
(23) 要不是有个“没文化”的缺点，简直可以．．做

自己的爱人了。(动力情态) 
要不是有个“没文化”的缺点，简直能．做自己的

爱人了。(认识情态) 
(24) 要不是你拿去做股票，本来可以．．赞助我去蜜

月旅行的！(动力情态) 
要不是你拿去做股票，本来能．赞助我去蜜月旅行

的！(认识情态) 
可以看到，相对于动力情态的“能”，表[能力]的

“可以”更具有主观性，因此“可以”可以作为动力

情态出现在后件当中，而“能”不行；而又由于“能”

具有更为主观的认识情态用法，因此它在后件中只能

被表达为认识情态。也就是说，在反事实条件句的后

件中，情态类型越主观就越容易被表达。这样一来，

后件除了具有对动力情态的语义挤压作用外，还具有

加强认识情态语义的作用。 
动力情态用法在后件中数量较少的原因是由于它

与反事实条件句的非现实语义相违背，但是其中对[能
力]或是[意愿]的推断或者猜测与反事实句的语义并没

有冲突。因此当其出现在后件中时，可通过其他语法

手段加强非现实性，如“肯”“敢”；或者通过接受一

定的语义制约，使其更符合反事实条件句后件的语义，

如“可以”。 
我们未发现道义情态用法出现在后件中的用例。

道义情态用法完全不能出现的原因一是与动力情态一

样，与现实联系紧密；二是由于道义情态动词的语义

与反事实句表达功能相违背。在反事实条件句中，我

们主要进行某种推理或者推断，这与道义情态所强调

的[必要]、[义务]、[许可]相差甚远。可以看到，具有

根情态内部多义的情态动词“可以”在后件中出现也

只能表达动力情态，而非道义情态。如果“可以”在

某句话中具有道义情态解读，那么当其出现在后件时，

这种道义情态就会被消解。如： 
(25) 你可以．．回去了。(道义情态) 
(26) 要不是领导来检查，你(就)可以．．回去了。(动

力情态) 
在例(25)中“可以”表现为道义情态的[许可]，表

达说话人对于“你回去”这件事的许可。如果我们将

其强制放入反事实条件句的后件，如例(26)所示“可

以”则转为动力情态的[能力]。也就是说，在反事实

辖域内，相比于动力情态， 道义情态受制约程度更强。 
 

四、总结 
 
综上所述，“要不是”反事实条件句的后件是情态

动词出现最普遍最自然的句法位置。并且具有一种情

态黏附性，它能够强烈吸引同为非现实范畴下的情态

范畴。不仅如此，它还在此过程中对情态动词内部不

同情态类型进行选择，从而造成情态动词的不均衡现

象。当具有三种类型的多义情态动词出现在其中时，

只具有认识情态的解读，排斥动力情态和道义情态的

用法；当具有认识情态和道义情态的多义情态动词出

现在其中时，只具有认识情态的解读，排斥道义情态

的用法；当具有动力情态和道义情态的多义情态动词

出现在其中时，只具有动力情态的解读；单义的道义

情态动词则完全不被允许出现。据此我们认定，在“要

不是”反事实条件句的后件中，情态类型受约束程度

从大到小依次为：道义情态>动力情态>认识情态，即

道义情态的使用最为受限，动力情态的使用用例较少，

认识情态最为普遍。 

 
注释： 
 

① 本文对情态动词的选取主要依据彭利贞（2007）在《现代汉语

情态研究》一书中的研究成果。 
② 本文的语料均源自北京大学中国语言学研究中心的 CCL 语料

库，例句不再一一标明出处。 
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